1—1

e Lehitold his family about an important vision he had had in a dream.

e Lehitold his family
o about an important vision
m he had had in a dream.

o EREFRMMRA,
o BR—EEEMEZR
n ET—EZ, (1-1)
o FHEFMMRA MET—EE E2HMEIN—FEFEEETEMNESR,

1—2
e |Lehi’'s dream made him happy for Nephi and Sam but sad for Laman and Lemuel.

e Lehi’'s dream made him happy
o for Nephi and Sam
m but sad for Laman and Lemuel.

o FBRMTEMIRE
o ATREMMERMA
n AZGEATHENERE. (1-2)
o EEERZBMAEBMEMEMBRINRE, LA SMERTMED,

2—1

e In his dream Lehi saw a man wearing a white robe who told Lehi to follow him.

e In his dream Lehi saw a man
o wearing a white robe
m who told Lehi to follow him.

o HEMMFTh, FEER—MEAA
o A,
n BANEHRFBREM. (2-1)



o AFHBMETH MBER—UFOMMA, BIHFERME.

2—2
e Lehifollowed the man into a dark and dreary wilderness.

e Lehifollowed the man
o into a dark and dreary wilderness.

o FHBIREMA
o HEA—ERENERMEEH. (2-2)
o FREREMELERE. FRMEFP,

3—1

e After traveling in the darkness for many hours, Lehi prayed for help.

e After traveling in the darkness
o for many hours,
m Lehi prayed for help.

o ERMFIRITE
o HFE{E/INEF,
n FEFRER, (3-1)
o HE—HRABPETIFRME/NRKER, ZEHNEFLERESIE,

4—1

e Then he saw a tree with white fruit.

e Then he saw a tree
o with white fruit.

o RRMER—FHH
o AHBHETF,4-1)



B -—FEREQCRFHIH,

4—2
This sweet fruit made those who ate it happy.

This sweet fruit made those

o who ate it happy.
ELTHER FIEANL

o WZEIRNHRE, (4-2)
REZCIELIHERFHIABSREIRE,

5—1

Lehi ate the fruit, and it filled him with joy.

Lehi ate the fruit,
o and it filled him with joy.

FEETRT
o ERITMIRE, (5-1)
FTHBETRF2RBEGHERE,

5—2

He wanted his family to taste the fruit because he knew it would make them happy
too.

He wanted his family
o to taste the fruit
m because he knew
e it would make them happy too.

A EMAIR A
o REERF,
n FAMEE
o EEMMMthiRE, (5-2)



A ERAMEZIELERTF RAMIMERFIZT 2RERRE,

6—1

Lehi saw a river flowing near the tree.

Lehi saw a river
o flowing near the tree.

FEEI—EA
o REESHREME, (6-1)
FBRIEREIZER —EM,

6—2

At the head of the river he saw Sariah, Sam, and Nephi.

At the head of the river
o he saw Sariah, Sam, and Nephi.

AR ER
o fthEEMHHIEE . FIFFERE. (6-2)
tREE FIRhIEE . IR FNJE B sh 72T BTRER

7—1

Lehi called to his wife and sons to come and taste the fruit.

Lehi called to his wife and sons
o to come and taste the fruit.

th AU} 5 I 28 F04th B4 52 179
o ZREESLERF,(7-1)
fth U3 T ER AN A B F M — R ARE LR F,



7—2
Sariah, Sam, and Nephi went and tasted the fruit, but Laman and Lemuel would not.

Sariah, Sam, and Nephi went
o and tasted the fruit,
m but Laman and Lemuel would not.

HWh BENEEHET
o METERTF,
n ARNENEXBEAE, (7-2)
HWhE BEREEHBET, aRNENEXRBFREE.

8—1

Lehi also saw a rod of iron and a strait and narrow path leading to the tree.

Lehi also saw a rod of iron
o and a strait and narrow path
m leading to the tree.

BT —RER
o FI—I&FEM/INIERE,
m BEEARAESE, (8-1)
FEHWEI T —REEN—EEM/NMER, SR ET IR,

9—1

He saw many people walking on or toward the path.

He saw many people walking on
o ortoward the path.

tERRSE AEL
o EEFARMIEREL, (9-1)
hERRE AEEIMER L2 EREBIERRES,



9—2
Because of a mist of darkness, some wandered off the path and became lost.

Because of a mist of darkness,
o some wandered off the path
m and became lost.

HR—AFERE,
o HL ABERETAER
m MEXT,.(9-2)
HRET—FEREE B ARRTHAMAR, EMEXT.,

10—1

Others held tightly to the iron rod and made it through the darkness to the tree.

Others held tightly to the iron rod
o and made it through the darkness
m tothe tree.

Hith N R EZ T
o HEREEHMEATE,
m  EIERHE, (10-1)
AENREZHEAREPEATE, ERMMMAZLERE,
10—2
They tasted the fruit.

They tasted the fruit.

fthffirz T 4t LRI R F. (10-2)
IZTH LMRF. (BAMENFE UEAMSThey) 2HH, T8 LIRZ8H)



o 11—1

e People in a large building on the other side of the river made fun of those who ate the
fruit.

e People in a large building
o on the other side of the river
m made fun of those
e who ate the fruit.

o AME—EXEE
o FEMMB—E,
m [BIEERL
o IZRFHIAN, (11-1)
o EMMNRE—EE—EXE KEEMABEZNLEZEFHIAN,

11—2
e Some who had eaten the fruit became ashamed and left the tree.
e Some who had eaten the fruit

m became ashamed
e and left the tree.

m  MHER T BIEHE, (11-2)
o FUEVTEREFMARINBAFER, FAEEE T IBIFHE,

12—1

e Lehi saw many people in his dream.
e Lehi saw many people in his dream.

FBEZHEFIRZ A (12-1)
FHEEZFEIRZ A,



12—2
Some held firmly to the iron rod and traveled through the darkness to the tree.

Some held firmly to the iron rod
o and traveled through the darkness to the tree.

FEAREZERE,
o i B @8R ZE A (12-2)

HLEANREZEREN R, DEHZ,

12—3
They tasted the fruit.
They tasted the fruit.
& T RF. (12-3)
R TRF,
12—4

Others went to the large building or drowned in the river or became lost.

Others went to the large building
o ordrowned in the river
m or became lost.

HtAFXREE,
o BBIILIE
m BRI T, (12-4)
FEANFEREEE, AL ABBEEENE, HRKXT AR,



12—5
Laman and Lemuel would not eat the fruit.

Laman and Lemuel would not eat the fruit.

HEMERBAEIZIRF, (12-5)
NEMEAXBEIELZRTF,

12—6
Lehi worried about them and tried to help them obey God’'s commandments.

Lehi worried about them
o and tried to help them
m obey God’s commandments.

FiBE MM,
o LIEHE B
m ESTHBEE . (12-6)
FERAMMED, UFEESE N E B &< a0 .
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